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               آذربايجاندا بايرام دبلري

                                         احد فرهمندي

ah.oyaq@gmail.com   

ايل تزه‌له‌نير عؤمور كؤهنه‌لير.
دورومو  طبيعت  و  هاوا  قيشين  يايلا  يوردوندا  آذربايجان  محتشم 
باخيميندان دَييشيك‌ليگي گؤسترير كي يازين يولدان يئتيشمه‌سي بو يئرده 

ياشايانلاري دريندن دوشوندوروب سئوينديرميشدير. 
ياريم  شيمال  بايرامدير.  وئرن  خبر  گليشيندن  باهارين  بايرامي  نووروز 
گونونده،  برابرليگي  گوندوز   _ گئجه  باشلانديغي،  يازين  کوره‌سينده   _
آرزي  قدر  نووروزا  كئچيريلير.  گونو  سون  آيي(  )بايرام  اسفندين 
هئچ  ده  بلکه  بايرام  بير  ائتديره‌جک  نماييش  اعتيقادلاريني  ايستکلريني، 
روحيه‌دير.   _ احوال  يئني  آيدينليقدير، دورولوقدور،  نووروز  اولماييب. 
ايل عرضينده سپيلن بير دولچا نوردور. آذربايجاندا عادته گؤره نووروز 
بايراميندا گؤيرديلن سمني يازين گلمه‌سي‌نين، طبيعتين جانلانماسي‌نين، 
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اکينچيليگين رمزيدير. نووروز بايرامي قاباغي عادتاً ائوده حيطتده آبادليق، 
تميزلکي ايشلري آپاريلير، آغاج اکيلير و... . نووروز بايراميندا چئشيلي 
بويانيلير،  يومورتالار  رنگ‌به‌رنگ  پيشيريلير.  پلوو  حاضيرلانيب  شيرنيلر 
خونچالار بزه‌نيلير، شاملار يانديريلير، تونقال قالانير، سمني حاضيرلانير، 
پاي  قوناق گئدير،  بيرينه   _ بير  قونشولار   _ باريشير، قوهوم  کوسولولر 
او.  دورولوغودور  هاوانين  سويون،  گونشين،  تورپاغين،  گؤندريرلر. 
اينسانلارين اعتيقادينا گؤره بير ايليني نئجه کئچيره‌جگي نووروزون نئجه 
گلمه‌سي ايله علاقداردير. نووروزون خوش گلديگي کيمي، هم ده الي 
دولو گلمه‌سيني، برکت گتيرمه‌سي آرزيلانير. خالقين ديلي ايله دئسک:  

»سولو« گلسين.   
عادت و دبلرله دولو اولان، كؤكو چوخ اسكي زامانلار ميلادّان نئچه مين 
ايل قاباغا قاييدان نووروز بايرامين بير سيرا زردوشت دينيندن قالميش، 
آسيا  اورتا  توركلر،  يئرلي  دئمك  ائللري  تورك  بوتون  ايسه  بعضيلري 
توركلري و اورادان آذربايجان تورپاغينا گليب يئرلشميش تورك سوْيلو 

ائللرين عادت و رسملري بيلميشلر.
گوندوز   _ گئجه  باشلانديغي  يازين  كؤره‌سينده  ياريم  شيمال  نووروز 
يئتمه‌سين  يولدان  يازين  ائللر  سيرا  بير  كئچيريلير.  گونونده  برابرليگي 
شنليك  اؤزل  عاييد  اونا  باغلاميش  ايله  جانلانماسي  يئنيدن  طبيعتين 

مراسيملر كئچيرميش و بير بايرام يكمي آدلانديرميشلار
کیمی  بایرامی  میلّی  آذربایجانلیلارينین  دونیا  بوتون  بایرامی  نووروز    
هارادا سوْیداشلاریمیز یاشاییرلارسا، یاخین شرقده و مسلمان اؤلکه‌لرینده، 
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آسیا  اورتا  افغانیستان،  سورییا،  عیراق،  تورکیه،  آذربايجان،  جمله‌دن  او 
اؤلکه‌لری و تاتاریستاندا لاپ قدیمدن چوخ گئنیش مقیاسدا قئید ائدیلیر. 
ایله  سو  و  اود  تورپاق،  سما،  بایرام  بو  دئمکدیر.  گون«  »یئنی  نووروز 
طبيعت  ائتدیگی  بخش  بیزه  تانرینین  اولو  بايرامي،  نوروز  علاقداردیر. 
ائولردن  آرديجا  اونون  آچیلماسی،  چيچه‌يي‌نين‌  نووروز  گؤزلليگي‌دير. 

سمنی‌نین گؤیردیلمه‌سی نووروز بایرامی‌نین موژده‎لریندندیر.  
يئنيدن  طبيعتين  گلمه‌سيني،  يازين  اولاراق  عادت  بير  بايراميندا  باهار 
گؤيردن  سمني  گؤيرديلير.  سمني  اوچون  قارشيلاماق  جانلانماسين 
بايراما دؤرد  بوللوق آرزيلاميش.  ايله بركت،  يئني  يئتن  قادينلار يولدان 
هفته قالميش، هر چرشنبه آخشامي اؤزونه مخصوص دبلرله كئچيريلير. 
سون چرشنبه تونقال قلاماقلا  نغمه‌لر اوخونور. اودلا گونشه اولان ايناملار 
چوخ قاباق  ائديلير. بوتون بو كئچيريلن دبلر ايسلامدان چوخ _  ايفاده 

وارليق تاپميش قديم تورک عنعنه‌لرينين داوامي اولان عادتلرديلر. 
حيطده  ائوده،  اوزره  عادت  يئتيشمه‌ميش  يولدان  هله  بايرامي  نووروز 
بئجرديلير. عائيله  ايكلير. گؤي  آپاريلير. آغاج  ايشلري  آبادليق، تميزليك 
يئرلرينين  بوتون  ائوين  ائتمكده،  سوپور   _ سيل  چيرمالانيب  عضولري 
_ قاب  ائديرلر.  يارديم  قادينينا  ائو  آلماقدا  توزونو  ائشكيلي   _ ايچري 
تميزليك  دوزولور.  يئرينه  يويولوب  نسنه‌لر  بوتون  و  دؤشنكلر  قاجاق، 
اوچون  قارشيلاماق  بايرامي  يئر گولابلانيب  ايشلري سونا چاتديقدا هر 

باشقا حاضيرليقلار ائديلير. 
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ايله گئنيش مقياسدا  باهارين گلمه‌سي مناسبتي  بايرام يكمي  بير  نووروز 
قارشيلانير. سئوينجيلي بير حالدا قيشين قورتارماسينا و باهارين گلمه‌سينه 
حاضيرليقلار گئدير. نووروز بايراميني قئيد ائتمك تزه ايلي، باهارين ايلك 
نووروزدان  اويانماسي  حياتين  طبيعتین،  دئمكدير.  قارشيلاماق  گونونو 
باشلانير و آذربايجان خالقي بونو چوخ طنطنه ايله هم ده بير آي قالميشدان 
قاباغينا چيخير. بئله كي هرهفته نین دؤردونجو گونلریني سو چرشنبه‌سي، 
گؤره  اينانجيلارينا  خالق  آدلانير.  چرشنبه سی  تورپاق  چرشنبه سی،  اود 
بيرينجي چرشنبه ده ) سو چرشنبه سی( سو قايناقلاري يئني‌له نيب حركته 
گلير، اييكنجي چرشنبه اود، اوچونجو چرشنبه يئر، دؤردونجو چرشنبه 
يازين گلمه‌سيندن خبر وئرير.  ايله آغاجلار گؤيرير و  كوله‌يين كؤمگي 
ده  يئردن  دا،  اوددان  دا،  سودان  كولك،  اينانيليركي،  بئله  آراسيندا  خالق 
گوجلودور. چرشنبه‌لرين ايچينده ان اؤنملیسی آخيرينجي چرشنبه )آخير 
چرشنبه( آخشاميدير و مراسيملرين چوخو اوندان باشلانير. تزه ايل ايله 
خوش آرزيلار، عائيله‌يه سعادت، خوشبختليك و هر نؤوع بدبختلكيدن 
اوزاق اولماق آرزيلانير. بوتون ائولرده بايرام سوفره‌سي آچيلير. جور به 
بايرام خونچاسينين  بايرام سوفره‌سينده  دوزولور.  يئمكلر سوفرلره  جور 
اولماسي واجيبدير. خونچانين اورتاسيندا سمني، عائيله‎نين هر عوضوونه 
شام، بوياديلميش يومورتا قويولور. ميز اوستونده‎ده يئددي نؤوع يئمك 
اولمالي‌دير. بو گون هامي اؤز ائوينده قالماليدير. آنجاق عائیله قورموش 
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ائولادلار اؤز آتا _ آنالارينا باش چيكب، يئنه ده ائولرینه قاييتماليديرلار.
بايرام گونو شيريني ايله پلوو پيشيريلير، چئشيدلي بوياقلارلا يومورتالار 
گئديلير.  يئرلره  حوضورلو  يانديريلير.  شام  بزه‌نير،  خونچالار  بويانير، 
كوسولولر باريشير، قوهوم _ قونشولار بير _ بيرينين ائوينه قوناق گئدير. 

پايلار گؤندريلير. عوموم خالق تازا پالتار گئييب شنلكيلر ائدير. 
ايل بايرامي يئتديكده يوردوموزون بعضي يئرلرينده بئله نغمه‌لر اوخونور: 

گلر نووروز بايرامي
آچيلار گوللر هامي
ساخلا گلين آنامي
آنامي، هم آتامي.

***
نووروزگلير، ياز گلير
نغمه گلير، ساز گلير

باغچالاردا گول اولسون
گول اولسون بولبول اولسون.

***
نووروز، نووروز خوش گلدين
خوش گلدين، بوش گلدين
بوش گلدين دولو گلدين
بول گلدين، سولو گلدين.
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كئچميشده كندليلر ايل بايرامين قارشيلاركن تزه ايلين نئجه كئچمگيني: 
قورو و يا ياغينلي، محصولدارليغيني تعيين ائديرديلر. رسملره گؤره ايلين 
بيرينجي گونو: ياز، اييكنجي گونو: ياي، اوچونجوگونو: پاييز، دؤردونجو 
گونو ايسه قيش ساييلاردي. اگر بيرينجي گون كولك‌سيز و ياغمورسوز 
ال‌وئريشلي  اوچون  ايشلري  ايكنچيليك  كند  ياز  بو  دئمه‌لي  اولورسا، 
اولاجاق. ترسينه ياغمورلو، كولك اولسا، دئمه‌لي بوتون ياز بئله اولاجاق. 
تعيين  اولاجاغي  نئجه  قيشين  و  پاييزين  يايين،  ده  گونلرده  اوچ  قالان 

اولونوردو. 
وارليقلاريني  بوتون  خالقيميزين  بايرامدير،  سئويملي  و  شن  نووروز 

اؤزونده توپلايان بايرام‌دير.  
نووروزون ان يوكسك زيروه‌سي كؤهنه ايل ايله تازا ايل دَ‌ييشنده اولور. 
بو آندا كؤهنه عنعنه‌يه گؤره نووروزون شرفينه توپ‌لا توفنگلردن يايليم 
آتشلري آچيليردي. خالق آراسيندا دئييرلر: »‌اگر بايرام گونو ائوده اولماسان، 
قاپيلاري  ائشيك  اولاراق،  بيرقايدا  اولاجاقسان«‌  ديدرگين  ايل  يئددي 
سؤندورولمور،  ايشيقلار  گئجه‎سي  بيرينجي  ايلين  تازا  باغلانميردي. 

سؤنموش اود، ايشيق؛ بدبختچيليك علامتيدير.
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آشاغیدا بایرام دبلریندن بیر نئچه سینه ایشاره اولوناجاق:

گؤي بئجرتمك: 
بير آز بوغدا يا مرجيمك ايسلاديليب جوجرمك اوچون پارچا آراسيندا 
قابلارا  چئشيدلي  اونلاري  سونرا  ياشيللاشاندان  جوجريب  ساخلانيلير. 
تؤكوب اوستو اؤرتولور. اوجالسين دييه هر گون ديبينه سو وئريلير، بير آز 
بوي آتاندان سونرا اؤرتويو گؤتوروب دؤوره‌سينه قيرميزي پارچا توتولور. 
چوخ ائولرده قولپو اولمايان ساخسي قابلارين دؤوره‌سينه پارچا سريليب 
ايچينه  قابين  گون  هر  ياخيليب،  زَيره‎ك  ايسلانميش  قاباقدان  اوستونه 
سو تؤكورلر، نئچه گون سونرا زَيره‎كلر جوجريب ياشيللاشاركن گؤز‌ل 
دوروم تاپير. بئجرديلميش گؤيلري بايرام گونو يئددي لؤوون سوفره‌سينه 
قويوب اون اوچ گون قورويوب ساخلاياندان سونرا يازين اون اوچونجو 

گونو چول _ باييرا چيخاندا اونو آخار سويا آتارلار.

سمني پيشيرمك: 
ياز بايرامينا نئچه گون قالميش، لازيمي قدر بوغداني جوجرمك اوچون 
شيره‌سين  بوغدالارين  اولان  حالدا  گؤيه‌رميش  ايسلاديب؛  قابدا  بير 
چيخاتماغا گؤره توربايا تؤكوب نئچه گنج قيز توخماق ايله دؤير. سونرا 
اله گلن شيره‌ني قازانا تؤكوب هر بير چر‌ك شيره‌يه آلتي يكلو اون آرتيريب 
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قاريشديراندان سونرا تندير يا اوجاق اوسته قويولار. قايناغا گلديكجه آز 
_ آز سو تؤكوب كؤپوكلنميش حالا دوشنه قدر قاريشديرماغا دوام ائدرلر. 
سمني پيشيرمكله اورتاق اولانلار بو زامان قابيقلي فينديق، بادام، گيردكان 
قازانا آتيب، سونرا سمنينی دمه قويولار. بو ايشين آرديجا آينا، جه‌ناماز، 
سورمه‌دان و بير قاب سو سمني‌ پيشن اوتاغا قويوب قاپيسين باغلاييب 
حضرت  زاماني  گئجه  وار  اينام  بئله  آراسيندا  خالق  چيخارلار.  ائشیگه 
بير  سمنيدن  قيليب  ناماز  چيكب،  گؤزونه  سورمه‌دن  گليب  )س(  فاطمه 
قبول  نذيرلر  شيرينله ‌شيب  آرتيق  داها  اولدوقدا سمني  بئله  ييير.  بارماق 
بادام،  فينديق،  قابيقلي  آتديغي  اؤز  يكمسه  هر  بؤلوشنده  پايلار  اولار. 
گيردكانين گؤتوروب گلن ايل بايرامينا قدر پوللاري بركت تاپسين دييه 

اونلاري پول تورباسيندا ساخلارلار.
سمني هر يئرده قادينلار الي ايله پيشيريلر. قازانين چئوره‌سينه ييغيشان قيز 

_ گلين‌لر چاليب، اويناييب شنليك ائتديكده بئله نغمه‌لرده اوخويارلار:

سمني ساخلا مني
ساخلاماسان يييرم سني

سمني ساخلا مني
ايلده گؤيرده‌رم سني.

***
سمنيي‌ه سالديم بادام
اطرافيني آلدي آدام

قويمورلار بير بارماق دادام
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قاينادين قازاني گلديم.
سمني، آل سمني

يازدا يادا سال مني
گولوش دوغار دوداقدا
ائللر اوخور بو نغمه‌ني

سمني آي سمني، ساخلا مني
*** 

يئرلرده  بعضي  ائدرلر.  ده  نذيرلر  اونا  بيليب  قوتسال  چوخلار سمني‌ني 
اينسانا بير ياراماز ايش اوز وئرنده نذير دئييب هامان ايش اؤتوب كئچديكده 
قونشو و ياخين آداملارينا سمني پايلار. سونسوز قادينين اوشاغي اولسون 
»چيلله‌سين  قويوب  اوسته  باشي  اونون  گونلرينده سمني‌ني  بايرام  دييه، 
كسرلر« بئله كي بير باشقا قادين باش اوسته ساخلانيلان قابا سو تؤكوب 

بير آيريسي تؤكولن سويو قايچيلاييب ديير: 
»آي بونو گؤيردن تانري؛ بو گليني ده گؤيرت، آرزيسينا كاما يئتير، مطلبينه 

مورادينا چاتدير. عهديني اومودونو بيتير.«
بايرام سوفره‌سي:

آذربايجانليلار بايرام سوفره‌سينه جيدي ديقّت يئتيررلر. يئني ايلين ان گؤزل 
بو سوفره‌نين  لؤوون سوفره‌سي«1دير. دئمك  »يئددي  بيري ده  دبلريندن 
آذربايجان ائولرينده اؤزل يئري وار. ايل دَ‌ييشنده، بركتلر كؤهنه ايلدن تازا 
ايله كؤچسون دئييه، ياشاييش بركت لريندن اؤرنكلر آييريب سوفره يه 

1- بو سفره فارسلارین کولتورونه کئچنده » هفت سین«  آدی آلیب.
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دوزرلر، بئله لكيله ياشاييش داواملانار. بو بركت لر بئله ديرلر:
۱- گؤي بركتي له آيدين ليق.

۲- سو بركتي
۳- يئر بركتي

۴- حئيوان بركتي
۵- آغاج بركتي

۶- آل- وئر بركتي
۷- گؤيرمك بركتي

سوفره يه دوزولن بركت اؤرنكلري بئله اولور:
۱- قرآن و آينا: گؤي بركتي ايله ايشيقليق سيمگه سي

۲- سو: حياتين ان گركلي اولان ماده‌سيدير. خالقين ياشاييشيندا اونون نه 
قدر اؤنملي اولماسينی گؤسترمك اوچون سوفره‌يه قويولان سو قابينا بير 

يا نئچه يكچيك قيرميزي باليق دا سالارلار.
۳-   قووورغا )بوغدا يا مرجمك قووورقاسي(: يئر و تورپاق بركتي. بعضي 
دوشونولسه‌ده  يكمي  حالوا  دادلي  بير  ايسه  ايندي  سمني.  ايسه  يئرلرده 
ايشله‌نردي.  آنلاميندا  و گؤيرتي  يئنيليك سيمگه‌سي  كئچميشده حياتين 

)سمني ساخلامني/ ايلده گؤيرده‌رم سني(
۴- بويانميش يومورتا: حئيوان بركتي

۵- آلما، اييده و ...: آغاج بركتي
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۶- سكّيه: آليش _ وئريش بركتي
۷-گؤيرتي: چيچكلنمه و دوغولوش بركتي اولدوقدا، بوللوق و اينسانلارين 

يئديگي چؤره‌يين كؤكونون سيمگه‌سي2
بونلاردان باشقا ميز اوستونده گوزگو و شاملار )شمع( دوزولور. بونلارين 
آدينليق  گوزگو  دئمكدير.  ايشيق  اود،  شام  وار:  معناسي  رمزي  اؤز  دا 
يئني  اولماليدير.  ائوده  هامي  گونو  ايلك  بايرامين  گؤره  دبلره  رمزيدير. 
ايل يولدان يئتيشن زامان بو سوفره هامينين ائوينده آچيليب، بوتون عائيله 
باشلانيشيندا  ايلين  ائدرلر.  بايرام  اونون دؤوره‌سينه توپلاشيب  عضولري 
يوخاريدا صادالاديغيميز بركتلر هامي اوچون اولسون دئييه سوفره باشيندا 
قازان  اوسته  اوجاق  ائولرده  چوخلو  قوللانيرلار.  اونلاردان  اوتورانلار 
ايله  ايلين  اوتن  دئييه،  گلسين  بركت  ائولرينه  آسيب،  دولما  قابلامادا  يا 
يولدان يئتن يئيني ايلين آراسيندا قازان قاينايان حالدا اولار. چوخ ائولرده  
دولمالارين بيرينين ايچينه دمير پول قويوب، ايل دَ‌ييشيلندن سونرا، دولما 
يئييلنده، اينانديقلارينا گؤره؛ »دمير پوللو دولما« يكمسه‌نين پايينا دوشسه 

ايلين سونونا‌جان او آدام پوللو اولار. 

هئيفانا مراسيمي:
كئچميش زامان آذربايجانلي‌لار؛ ايلين دؤردونجو گونو عائيله‌لر، يكچكيلي 
_ بؤيوكلو سحر ائركن ائودن ديشارييا چيخيب ناهار پيشيرمك وساييلين 
قاباقدان حاضيرلاديقلاري اوچون اؤزلري ايله گؤتوروبائله‌جه‌ده بو گونه 

2- فارسلار بو سفره نی) هفت سین( قوراندا  هر شئیین کی آدینین اوّل حرفی )س( 
اولور سفره یه دوزورلر حال بو کو بو یانلیشدی مثلًا ساریمساغینان سیرکه آجی تاملی 

اولدوقلارینا گؤره بو سفرهی ه قویولمامالیدیرلار.
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مخصوص اولان اويونلارا گركلي
 نسنه‌لري گؤتوردوكلرينه آرتيريب،
 چؤله، باغلارا، سو باشلارينا و آنا
 طبيعتين قوينونا گئديب آخشاما

 قدر اورادا يئييب، ايچيب بيرلكيده
 اويناياركن، شنلكيلر ائديب

 چئشيدلي ايلنجه‌لرله باشلارين قاتارديلار. 
بيرينه   _ بير  اونا« سؤزلرينين  آرا بو شنلكيلرله دولو گونه »حيف  خالق 
الدن  كي  نووروزا  حيف  »هئفانا«  دئييرديلر.  قيساديلميشيني  قوووشوب 
گئتدي سؤزونون آنلاميدير. عوموم خالق بو گونه او قدر عادت ائتميش، 
چيخماق  ائشييه  ائولردن  اولسايدي،  سويوق  هاوا  بوگون  اگر  دئمك 
ممكون دئييلديسه مراسيمي ايمكان قدري ائولرده توتوب بايرام گونلرين 

شن و فرحله كئچيررديلر. 
باشقا  اؤلكه‌سينين  ايران  توركلري،  ايران  مراسميلرين  هئيفانا  ایندیلر 

خالقلارينا تاي ايلين اون اوچونجو گونو يئرينه يئتيريرلر.

خالق آراسيندا بايراما اولان اينانجيلار

* دئییرلر نووروز آخشامی عایله‎نین بیر عضوو ائوده اولماسا او یئددی 
ایل بایرامی عاییله‎سیندن اوزاقلا کئچیرر.  

*  بایرام آخشامی ایلک دفعه کیم ائوه گلرسه اوندان بیر سؤز سوروشورلار، 
اگر  اولاجاق،  اوغورلو  ایلین  تزه  دئملی،  ائدرسه  قانع  اگر جاوابی سنی 
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قانع ائتمزسه ایلین اوغورسوز اولاجاق.  
بایرام آخشامی یاندیریلان شاملار عاییله‌ده‌کی آداملارین سایینا برابر   *
اونون  بیر شام سئچیر. هانسی شام گئج سؤنسه  اولمالیدیر. هره اؤزونه 

صاحیبی‎نین عؤمرو او بیریلردن اوزون اولار.  
*  بایرام آخشامی سمه‎نی قویوب شام یاندیرانین ایشی اوغورلو اولار.  

*  بایرام گونو تزه پالتار گئین خوشبخت اولار.  
*  بایرام گونو چال اوینا کی، عؤمرون شادلیقدا کئچسین.

  
بايرام اوچون دئييملرله آتالار سؤزو

*  آت اؤلوب؛ ايتين بايراميدير.
*  ائل ايله قارا گون بايرامدير.
*  ائل ايله گلن بلا بايرامدير.

*  ائل ايله پيس گون بايرامدير.
*  آيامدا دوشر شنبه‌يه نووروز،

 ايل تزه‌له نر، عؤمور كؤهنه‌لر.
*  ايل گتديگين آپارار.

*  بايرام دا اؤيوننده اولار، سؤيوننده.
*  بايرام سوموگو ايله ايت كؤكلمز.

*  بايرام هفته‌سي، منقل تخته‌سي.
*  بايرامدان سونرا تازا دون، مينا 

گلينه ياخشيدير.
*  پوللويا همَشه بايرامدير.
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*  دوست گليشي بايرامدير.
*  ده‌لي‌نين نه تويو اولسون، نه بايرامي.

*  دلي‌يه هر گون بايرامدير.
*  قوربانسيز بايرام اولماز.

*  كره‎ يئين ده يازا چيخدي، تره ‌يئين ده.
*  هديه بوشلو اولما، يا توي دا ايسترلر، يا دا بايرامدا.

*  ياغي اولان بايرام ائدير.

 قايناقلار:
۱- آذربايجان فولكلوروندان نمونه‌لرجلد ۱و ۲: دكتر سلام‌الله جاويد.

۲- ايران توركلرينين اسكي تاريخي: پرفسور دكتر ذهتابي.
۳- عيد نووروز ميراث ملي تركها )مقاله(: ندا كامران كشتيبان

۴- قزوين ده سمني پيشيرمه دبي)مقاله(: مهران باهاري
۵- نووروز جش فرا ايراني )مقاله( : حسن راشدي.

۶- دكتر سفيدگر شهانقي _ حميد: نووروز در جمهوري آذربايجان )فصلنامه نجواي 
فرهنگ_ سال اول _ شماره دوم _ ص: ۴۶_۳۱(

۷- عليپور _ محمد و برازنده _ علي: خداآفرين بؤلگه‎سينده ايل بايرامي )ائل بيليمي 
درگيسي _ اوچونجو نمره _ ص:۲۶-۳۲(

۸- منظوري  _ ناصر: زبان و تفكر اسطوره اي، فصل هفت »معماي سفره هفت‌سين«. 
)ماهنامه ديلماج _ شماره ۳۴( _ ص ۵۶(
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آتا سؤزلري

توپلايان : دكتر رشيد اردبیلی 

        )آشاغیدا گئدن آتا سؤزلری  آذربايجانين چوخ بؤلگه‌لرينده ايشلكدير.(

آت اله دوشر مئيدان اله دوشمز. 	•
آت اؤلنده يهري قالار، آدام اؤلنده آدي. 	•

آت گؤرنده آخسار، سو گؤرنده سوسار. 	•
آت مينه‎نيندي، دوْن گييه‎نين. 	•

آتينان قاتير ساواشدي، آرادا ائششک اؤلدو. 	•
آتي اودوزوب، چولونا گوونير. 	•

آتي ايتيريب، نوختاسيني آختارير. 	•
آج آدامي قورد يئمز. 	•

آج آيي اويناماز. 	•
آژ )آج( تويوخ يوخودا داري گؤرر. 	•
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آژدان اومماق اولماز. 	•
آژ دئير: توخالمارام، توخ دئير: آجالمارام. 	•

آج قاتيق ايسته‎مز، يوخولو ياستيق. 	•
آجين آندي آند اولماز. 	•

آجين قارني دوْيار، گؤزو دويماز. 	•
آجين قارنيندا اپپك  دورماز. 	•

آچارام صانديغي، تؤكرم پامبيغي. 	•
آخار سويا دايانما، هر دئينه اينانما. 	•

آدام آغزيندان سؤز چيخار، قازان آلتيندان كؤز. 	•
آدامليغي آدامدان ايسته، خوش اييني قيزيل گولدن. 	•

آدامي پالتارينان تانيمازلار. 	•
آدامين يئره باخاني، سويون لام آخاني. 	•

آراباني آت آپارمير، آرپا آپارير. 	•
آراليخ سؤزو ائو ييخار. 	•

آرپا احديم، داري چيخدي. 	•
آرپا يئميش آت منزيل كسر. 	•

آرخالي كؤپح قورد باسار. 	•
آرواد وار ائو ييخار، آرواد وار ائو ياپار. 	•

آروادي ار ساخلار، بوستاني وَر. 	•
آروادين يالاغي  سمنی قويار، يكشي‎نين يالاغي باققال توكاني. 	•

آز سؤيله، سؤز سؤيله.  	•
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آستا گئدن يورولماز. 	•
آغرييان ديشي چكللر. 	•

آغير اوتورب، باتمان گل. 	•
عاغيلسيز باشين زحمتين آياخ چكر. 	•

آللاه جيغالا مال وئرمز، وئرسه  	•
           ده خئيرين گؤرمز.

آللاه بيرينه دؤولت )ثروت( وئريب، 	•
          بيرينه ذيلّت.

آللاه دامينا گؤره قار وئرر. 	•
آللاه دت)درد( ده ياراديب، درمان دا.  	•

آللاه قارقا دَييل كي گؤز اوْيا. 	•
آننييان )آنلايان( بير گولر، آننامايان مين.  	•
آهيلينان داش داشي، جاهيلينان بال يئمه. 	•

آياغيينان گليب، باشيينان گئدجح. 	•
آياغ اولماسا ايز هاردان اولار؟ 	•

آيري قارداش ياد قوهومدو. 	•
آشاغي توپوروسن ساققالدي، يوخاري 	•

           توپوروسن بيغدي.
آشين دورولوغو دَنين آزليغينناندي. 	•

آش يولداشي چوخدو، باش يولداشي  	•
          يوخدو.
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آغاجي يئميشدن تانيياللار. 	•
آغاليق وئريمينندي، ايييدليح وورومونان. 	•

آغام بير خاتين آلدي، داواني ساتين آلدي. 	•
آغزيني باتيردين حاراما، چؤمچه‎ني دولدور قالاغا. 	•

ائل سؤزو، حاخ سؤزو. 	•
ائله ائله‌مه كي كؤرپو قالا چايين اوتاييندا. 	•

ائل يايلاغا داياندي، قيژ قيژا ايندي اوياندي. 	•
ائو آلما قونشو آل. 	•

ائويميزده پيشمه‎ييب، قونشوموزدان گلمه‎ييب. 	•
ائوينده يوخ اورواليق، كؤنولده كئچير دارغاليق.  	•

ائو ييخار آرا سؤزو. 	•
اوْت كؤكو اوسته بيتر. 	•

اوتورا _ اوتورا اوْزانين  ائوي ييخيلار. 	•
اوتوز ايلين ائششگينه دَييرمان يولون اؤرگه‎دير. 	•

او تؤكني بو ييغيب. 	•
اوجاغ اوستو چوخ توستو. 	•

اوجاغدان كول اسگيی اولماز. 	•
اوخ آتيب ياييني گيزله‌دير. 	•

اوخودوغونو دئمه، آنلاديغيني دئ. 	•
اود اولمويان يئردن توستو چيخماز. 	•

اودونچونون گؤزو، كؤمچك  ده اولار. 	•
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اورتاليخ قازاني قايناماز. 	•
اؤركن  نقدر اوزون اولسا گئنه گليب، دوغاناقدان  گئچر. 	•

اؤروشدن  قاييدان مال يكمي مه‎ليييرسن.  	•
اورك ياناندا آلوو چيخماز. 	•

اورگين شامين )شمع( هئچ بير كولك سؤندورمز. 	•
اوزاق يئرين هولاسين  خوروزونان دؤيللر. 	•

اوز، اوزدن اوتانار. 	•
اؤز اليم، اؤز باشيم اولسون. 	•

اوزلو داش يئرده قالماز. 	•
اوزونه بير باتمان داري تؤحسن بيري ده يئره دوشمز. 	•

اپپك: چؤرك، )فا: نان( 	.1
يالاغ: قارينپا، )فا: شكمو، عر: حريص( 	.2

اوروا: خمیر اله یاپیشماسین دئیه اله وورولان اون  	.3
دارغا: داروغه 	.4

شاعر                                  )فا:خنياگر،  آدی  اسکی  آشیغین  ائللرینده  اوغوز  اوزان:  	.5
نوازنده وآوازه‌خوان(

ك	ؤمجك: اودون قالاغی )فا: پشته هيزم( .6
اؤركن: توخونموش ائنلی ايپ، )فا: ريسمان( 	.7

دوغاناق: هاچا، )فا: قلاب چوبي ريسمان( 	.8
اؤروش: اوتلاق، )فا:چراگاه، عر: مرتع( 	.9
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                قوشماجا

                                 سؤيلهي‌ن:  90ياشلي معصومه خانيم،  ساوادسيز 

                                ضبط تاريخي: 1334  گونئي ماحالي

                                 نقل ائدن: كاظيم ارس 

                                 يازيیا آلان : محمد علي نيقابي. شبستر شهری   

هَپ هَپه ميصري كتان  
او يكمدي كسسك آتان
كسسگي آتماسينلار 

مورادا يئتمه‎سينلر
مورادين قيز خاتيني
قوينوندا يوز آلتيني 

يوز آلتين بير قوشوايدي
باغچايا قونموش ايدي 

شاه‌اوغلو ممدعلي
اوخونان وورموش ايدي
اوخ بيزدن هازار بئزار
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كتان كؤينكلر يازار 
كتان كؤينك ميل ميلي 
گل اوخي بيزيم ديلي 
 بيزيم ديل اوروم ديلي
اورمودان گلن آتلار 
حيوان چيچگين چاتلار
 حيواني گؤندر شاها 

شاهلار شيروان ايچينده 
قيلينجي قان ايچينده 

بيرجه بؤلوك اوشاقلار 
اوينار مئيدان ايچينده 
مئيدانين آغاجلاري 
بار گتيرمز باشلاري 

خان دايي‎مين قاشلاري 
گول و رئيحانا بنزر
بيزيم قيز آيا بنزر
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بیناب‌دا  نظر گؤتورمه
                          توپلایان: حسن جمشیدی)آنار(

                          یئر: بیناب شهری 
                          چاغ: 1388 قیش

نظر گؤتورمه‎نين چئشيدلي يوللاري:

بير يكچيك تكيه كسيب، او  آلتيندان  * نظر ووران آدامين باشماغي‎نين 
كئچن اوچ يولون آيريميندان تورپاق گؤتوروب بير آز اوزرليکله قاتيب 
نظر  بئله‎لكيه  وئررلر.  آداما  نظرلنميش  توستوسون  سونرا  يانديراندان 

گؤتورولموش اولار. 
* نظرلنميش آدامين آلت كؤينگين چيخاريب بير يورمورتاني او كؤينگين 
بيز  گؤتوروب  يومورتاني  سونرا،  سالاندان  شكیلين  بوروب  اوجوندا 
قويوب؛  پول  سیكّه  بير  يورخاريسينا  آشاغي،  حالدا  اولان  اوسته  طرفي 
گومان ائدیلن نظر وورانلارين آدين بير _ بير گتيريب هر آدا، يومورتانين 
اوستونده بير جيزيق چكرلر، هر يكمسه‎نين آدينا جيزيق چكنده يومورتا 
سينسا بللي اولار كي او نظرله‎ييب. دئمك بو ايشلري گؤرنده نظرلنميش 
آدام؛ كؤينگين آلتيندا اوتورار. يومورتا سيناندان سونرا نظر گؤتورمه ايشي 

سونا چاتار. 
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* اؤنجه  اوتاغدا  پنچره‎نين قيراقلارينا، قاپي توپاناسي‎نين )چرچووانين 
اللرينين،  كؤرگينين،  آدامين  نظرلنميش  سونرا  اوستونه  حيصّه‌سي(  آلت 
سونرا،  چيرتيب  ايله  تيغه  بير  سورتوب  سوغان  اوستونه  آياقلارينين 
بير   _ بير  آدين  نظر وورانلارين  احتمالي  آليب،  اوزرليك  آز  بير  اووجا 
ذهنلردن كئچيردرك اوزرلكيدن هر دؤنه نئچه‌سين او بيريسي اله تؤكوب 
يانديريب  قابدا  مخصوص  بير  اؤزرليگي  سونرا،  دئيندن  سؤزلري  بو 

توستوسون نظرلنميش آداما وئررلر:
شنبه  گؤزو،  جهانين  ظولم  گؤزو،  باخانين  گونه  گؤزو،‌  باخانين  آيا   "
گؤزو،  گؤرنين  گونو  دوز  گؤزو،  گؤرنين  گونو  سوت  گؤزو،  گؤرنين 
چرشنبه آخشامي گؤر‎نين گؤزو، چرشنبه گؤرنين گؤزو، جومه آخشامي 
گؤرنين گؤزو، جومه گونو گؤر‎نين گؤزو، آغ گؤز، قارا گؤز، گؤي گؤز، 

‌بدنظر گؤزو بو اوددا يانسين" 
اؤزرليگي يانديراندا بئله سؤزلر ده دئييلر: 

• اوزرلكيسن هاواسان 
مين بير درده داواسان 

درد قاپيدان گلنده 
سن باجادان قوواسان

 

 
• اوزرليك كاشا اوزرليك 
خاللاري قوشا اوزرليك 
هر كس بونا گؤز وورسا 
دؤندر داشا اوزرليك. 
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                      چیلاندارین يون جورابلاری

                             گزارشی از سفر به روستای چیلاندار                                            

                             محمد رزاقي _  قيش 1386

Axarsu.bulanmaz@gmail.com                            

»قوققولوقو/ قوققولوقو 
فاطما باجيم تنديرده 

اؤز شوغونان ناققيشلي جوراب توخور« 

»توركو  آهنگ  ميك‌نند.  نوازش  را  چشمها  طراوت  با  و  سبز  درختان 
طبيعت  به  خاصّي  جذابيتّ  عسگري  مسلم  آشيق  با صداي  كوراوغلو« 
نواخته‌شده  آهنگ  با  و  آمده  وجد  به  نيز  درختان  گويي  مي‌بخشد. 
»بو  سمفوني  بود.  مشغول  گوسفندان  چراي  به  چوپاني  مي‎رقصيدند. 
چوبان قايتار قوزونو...« را با صداي بلند و زيبا براي  دره‎نين اوزونو _ 
طبيعت اجرا ميك‌ند. چوپان براي صرف چايي  ما را دعوت ميك‌ند. ما 
هم از خدا خواسته اجابت ميك‌نيم. بعد از صرف چاي و گپ دوستانه 
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دوباره راهي مي‌شويم. روستا از دور دست
 در دامنه كوه ديده مي‌شود. رودخانه‌اي به

 نام »كؤيدر« روستا رابه دو نيم تقسيم ميك‌ند.
اهالي روستا قسمت شرقي رودخانه را » بؤيوك تاي« 

بخش غربي را »يكچيك تاي« ناميده‎اند. 
خانه‌ها همانند ماسوله روي هم ساخته شده‌است. 

حياط خانة يكي پشت بام همسايه به شمار مي‌رود.
 خانه‌ها از كاه‌و‌گل، سقف‌ها نيز چوبي مي‌باشد.

 تنها مدرسه و خانه بهداشت روستا از آجر،آهن ساخته
 شده‌است. عده‌اي از جوانان ده به پيشواز ما مي‎آيند.

 با آنها همراه شده وارد روستا مي‌شويم. ريش‌سفيدان ده ما را با آغوش 
باز مي‌پذيرند. در يك جمع صميمي مشغول صحبت مي‌شويم. محرمعلي 
نام روستا چنين شرح مي‌دهد:»  تسميه  مورد وجه  در  65 ساله  كريمي 
به  قديم  در  چيلينگر  واقع  در  بوده‌است.  چيلينگر  روستا  اين  اصلي  نام 
اسلحه ساز گفته مي‌شد. بعد‌ها به "شيلاندار" و "چيلاندار" تغيير نام داد 
و در دفاتر ثبت به صورت »‌شيلاندار« به ثبت رسيده‌است «. روستاهاي 
همسايه با چيلاندار را ائلدار 30 ساله چنين شرح مي‌دهد: » چيلاندار از 
شمال شرقي به گلكش، از شرق به ابراهيم‌آباد از غرب به تهم، از جنوب 
به تره‌چاي منتهي مي‌شود.  از جنوب شرقي  غربي به گولوجه سفلي و 
روستاي چيلاندار در شمال شرقي استان زنجان قرار گرفته‌است. در اين 
فاصله زماني؛ چندين زن روستايي نيز با آوردن چاي به جمع صميمي 
ما افزوده مي‌شوند. بر حسب اتفاق يكي از زنان مشغول بافتن جوراب 
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است و همچنان كه به صحبت‌هاي ما گوش فرا مي‌دهد به بافتن جوراب 
به معني »‌لك«، »‌دورنك« و  را  اهالي روستا واژه »‌چيل«  هم مي‌پردازد. 
»‌ابلق« به كار مي‌برند. ولي تا چه اندازه با نام روستا هماهنگي دارد؛ بر 
ده  شوراي  رئيس  ساله   60 )شمسعلي(كريمي  نيست. شمي   آشكار  ما 
در پاسخ به سوال ما در مورد نفوس ده و چند طايفه بودن اهالي روستا 
با روي گشاده مي‌گويد:   » قبلًا نفوس ما زياد بود ولي اكنون نزديك 
به )50( پنجاه خانوار ساكن اين روستا هستند. خانواده‌هاي »كريمي« و 
»حسيني« دو طايفه مهم اين روستا را تشيكل مي‌دهند. لازم به يادآوري 
است؛ حسيني‌ها از طرف خلخال به اين روستا كوچ كرده‌اند. در حقيقت 
ساكنان بومي اين روستا را كريمي‌ها تشيكل مي‌دهند.« در مورد قدمت 
»خالق  خود  مرحوم  پدر  از  نقل  به  ساله   65 محرمعلي  روستا  تاريخي 

كريمي« چنين ميگويد:
كندي«  »ايمام  كند  بيرينجي  ماحاليندا  تاريم  دئييردي؛  آتام  »رحمتليك 
سونرا چيلانداردير«. در كتاب »لب‌التواريخ« نوشته »يحيي بن عبدالطيف 
قزويني« نيز به نام »شيلن‌در« برخورد مي كنيم؛ در آن كتاب چنين شرح 
داده مي شود: يكي از فرمانداران مازندران در منطقهاي به نام » شيلن‌در« 
از دنيا مي‌رود. از آنجايي كه قصد ما از اين سفر؛ شناساندن جوراب بافي 
اين روستا است. ديگر طاقت از كف داده از بافنده‌ي جوراب مي‌خواهيم 
مراحل توليد »يون جورابلار« را براي ما شرح دهد. اين بافنده مي‌گويد: 
»من تحجه توخويارام ،  اولاري سيكنه‎ينن راويه‎دن سوروشون.« از زنان 
نامبرده خواستيم، كارهايي را كه براي بافتن جوراب نيازمند است؛ براي ما 
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شرح دهند. سيكنه 50 ساله مثل اينكه از سخن ما رنجيده شده مي‌گويد:
» ايندي داي جوراب توخونمور هامي شهردن آلير.« راويه 65 ساله سخن  

را قطع ميك‌ند و مي‌گويد:
»‌قيز بير دايان  گؤر نه دئييرلر، خوشون گلمير؛ اوتورما دور گئت«.  كريمي 
سخني نمي‌گويد و گوش مي‌دهد. از راويه مي‌خواهيم مراحل توليد »‌يون 

جوراب« را براي ما توضيح دهد. راويه چنين شرح مي‌دهد: 
» كندين يكشيلري يازين آخير آيينان يايين اول آييندا قويونلاري قيرخاللار 
«. چيدن پشم گوسفندان در اين زمان به دليل گرم‌تر شدن هوا مي‌باشد تا 

گوسفندان دچار مرض نشوند. ترلان كريمي 49 ساله مي‌گويد: 
قاباغینا  قئيچينن قیرخاندان سونرا، یونلاری يويوب گونون  »‌قویونلاری 
و...  قرمز  سياه،  سفيد،  از  عبارتند  پشم‌ها  اين  رنگ  قورويا«.  سررديك، 

مرحله »چوبوخلاما« را كلثوم 50 ساله با اجراي عملي چنين مي‌افزايد:
»‌برك يونلري اللريميزله ديدرديك، ساچاخلاري دا چوبوخلارديق، باخ 
را روي خاك‌ها مي‌زند و گردو  از درخت گيلاسي  نازك  تركه   . بئله« 
غبار بلند مي‌شود.  سيكنه از ما مي‌خواهد تا برگشتن او صبر كنيم؛ ما هم 
چنين ميك‌نيم و به صرف چاي مشغول مي‌شويم. هنگام برگشتن سيكنه 
در دستش چيزي شبيه شانه است؛ آما دو تكة آن از چوب و قسمت شانه 

از آهن است. نزديك كه مي‌شود
 مي‌گويد: »‌ بونوكي گؤروسوز
 داراخدي چوبوخليياننان سورا
 يونو داراريخ« مقداري هم با 
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خود پشم آورده‌است با حوصله مي‌نشيند و پشم‌ها را باوسيله مورد نظر 
شانه ميك‌ند . مرحلة »اييرمه« را نگار69 ساله به صورت زنده براي ما 
نمايش مي‌دهددستگاه ريسندگي را كه به آن » جهره« مي‌گويند؛ بچه‌ها 
وارد جمع ما ميك‌نند.پچه دستگاه جالبي از چوب و يك ميله آهن تشيكل 
مرحله  ساله   76 مي‌شود.توران  ريسيده  پشم‌ها  جهره  توسط  شده‌است. 
بيرينه   _ بير  دويچه‎ني  »‌ايكي  ميك‌ند:  نقل  چنين  را  )پيچاندن(  توولاما 

سارارديق، تلهك‌ه توولارديق؛ بونون آدينا اوشه‎له‎مه دئيرديك«.
 گفتني است نخهاي جوراب را يكبار، نخهاي جاجيم را دوبار مي‌پيچاندند 
نخهاي شالگردنها نيازي به توولاما نداشت.  تقاضا ميك‌ند؛ كه كلافلاما را 
توضيح دهد. ديگران هم اين اجازه را به او مي‌دهند او مي‌گويد: » تولانان 
ايپلري كلف ائلردح « بعد از صحبت‌ها همه به راويه نگاه ميك‌نند، گويي 
بو  توران مي گويد:  را جويا مي‌شويم  كار  اين  دليل  افتاده‌است.  اتفاقي 
راويه بيزيم كندين بوياخجيسيدي هئش يكم اونون يكمي ايپي بويويانماز، 

طبق گفته راويه مرحله بوياق را چنين است :
»‌ اين مرحله نياز به تخصص دارد؛ موادّي كه براي بوياق به كار ميرود 

بدين شرح است:
1- با افزودن زرده‌بتَ به نخ سفید رنگ گلي )گولو ( به دست می‌آید

2- با افزودن زرده بت به نخ سفید رنگ حنایی به دست می آید
3- با افزودن قره‌قیمیز به نخ سیاه و سفید رنگ قره به دست می آید

4- با افزودن یاشیل‌قیمیز به نخ سیاه و سفید رنگ یاشیل به دست می‌آید
5- با افزودن قدیمی و قیمیز به نخ سیاه و سفید رنگ قدیمی به دست 

می‌آید
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6- با افزودن چؤهره‌ای به نخ سفید رنگ چؤهره‌ای به دست می‌آید
زرده‌بتَ: نوع گياه است كه در روستاي گولوجه پايين و در منطقه‎اي به 
نام »چوبوخلو چاي« ميرويد و قيميز نيز نام شيميايي رنگها بود كه اين 
مواد از شهر تهيه مي‌شد. قدیمی، رنگی است از خانواده رنگ های قرمز.
براي ماندگاري رنگها زنان اين روستا از »آغ‌زَي« »نار قابيغي«، »گيرديكان 
يارپاغي« استفاده ميك‌ردند؛ تا موقع شستشو رنگها خاصيتّ خود را از 
دست ندهند. طبق گفته ترلان  ابزار مورد استفاده در بافتن جوراب چنين 
است كه: با پنج سولو كه چهارتاي آن ثابت و يكي در گردش مي‌باشد 
جوراب را مي بافند اندازه طول سولوها 20cm  بوده. بافتن جوراب براي 
افراد ماهر و زبردست در مدت 2 روز يك جفت و افراد غيرماهر،  هر 
2 هفته يك جفت مي‌باشد. درضمن فصل بافتن جورابها هم، فصل پاييز 
است. ولي دراين روستا رسم ديدني وجود دارد؛ به نام »جئييز جورابي« 

اين مراسم را سيكنه با آب و تاب فراوان، چنين شرح مي‌دهد:
جوراب  جوت   20 آداملاري  قيز،  كئچميشده  آزاليب.  بو  داي  »‌ايندي 
پاي وئررديلر.  ايچ قوهوملارينا  اوغلانين،  آپاراندا  توخويارديلار، جئييز 
گؤرردين، جورابلاري  تيكيبلر بير _ بيرينه، قاتار يكمين اولاردي، منيم 

اؤز تويومدا 25 جوت جوراب توخونموشدو«. 
در  مي شدند.  شاد  و  متنوع  براي عروس  بافته شده  رنگ جوراب‌هاي 
ضمن جوراب‌هاي بافته شده متناسب با سن افراد بود براي مثال جوراب 
جوانان از رنگ‌هاي شاد جوراب‌هاي سنين بزرگسالان تنها از پشم سياه 
بافته  نام طرح‌هاي  از  نگار  تزيين مي‎يافتند.  باوقار  نقشه‎هاي  و سفيد و 
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شده در روستاي چيلاندار براي ما بازگو ميك‌ند: »اون اوچ ناققيش بوردا 
توخويارديق: 1. گيلانداري ]گيله ناري[ 2. باليقلي گيلانداري  3. گيلاسي4 
. بورون داوان 5. گول بوتا 6. قيرخ ديرناق و... در كنار طرح‌هاي كلي 
از طرح‌هاي ريزي نيز از قبيل: چاخماق، قئيچي‌قولپو، ديرناق، زنجيره، 
دومدوكلو قوش، دومدوكسوز قوش و ... در حاشيه و كنارة جوراب‌ها 

را مزين مي كرد.
 در پايان صحبت يك جفت جوراب گيلانداري  از طرف اهالي روستا 
به ما هديه داده شد هنگام برگشت يكي از اهالي روستا به نام ائلدار نيز 
با ما همراه شد تا ما را به چشمه »ولي بولاغي« ببرد كه براي سنگ كليه 
خوب است، ما هم از اهالي روستا خداحافظي كرده براي خوردن آب 

»ولي بولاغي« رهسپار مي شويم.    
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آشیق مامئت له آشیق قشمین دئییشمه سی

                                      سؤيلهي‌ن: آشيق حسين ساعي

                                      )اوستادي آشيق عزيز شهنازيدان ائشيديب(

                                      دئییشمه نین یئری: شبیستر شهری40 ایل اؤنجه  

                                      يازان: محمد عليپور مقدم 

                                

» سازلي _ سؤزلو ناغيللاريميزين ان اؤنملي بؤلومو دئييشمه‌لردير. دئييشمه 
دؤيوشمه‌سیدیر.   سؤزده  اوخویوب  مئیدان  بیرینه   _ بیر  آشيغين  ايكي 
آچيلان  بلكه  دئييل  توفنگ  قيلينج،  ياراقلاري  دؤيوش  داها  بورادا 
تئللرينده  ساز  قوْشمالاردير.  قوشولان  دوزولن ‌تجنيسلر،  قيفيل‌بندلر، 
بولبوللرين،  چايلارين،  بولاقلارين،  چيچكيلرين،  داغلارين،  هايلانان 
بو  سسلريدير.  گؤزلليگي‎نين  تانري  دئمك  كهلكيلرين؛  ماراللارين، 
مئيداندا سؤز آچير. هر كس   داياناراق  بيليمينه  اؤز  دؤيوشه گير‌ن آشيق 
دئييشمه‌دن  باشي اوجا چيخانماز اگر؛ كاييناتدان، اينسانين يارانماسيندان، 
پيغمبرين معراجيندان، آللاه ساريندان پيغمبرليگه سئچيلنلرين ياشاميندان، 
دؤشدن بیداهتاً شعر دئمكدن... بيلگيسي اوْلماسا. آشيق ادبياّتيندا يارانان 
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ايگيدلرينين  ائل  قورور.  بؤلومونو  بارلي  ناغيللاريميزين  دئييشمه‌لر  بو 
دؤيوش مئيدانلاريندا قالديرديقلاري قيلينج، آتديقلاري اوخ، توتدوقلاري 
يكتابي  سؤزلو ناغيللار"  قالخان دئييشمه‌لرده يئنيدن جانلانير. "سازلي _ 

محمدعليپور مقدم 1388 انتشارات ياران ص 7  «

شعر  بير  رديفلي  "من"  قهوه‌خاناسيندا  آشيقلار  آشيق ‌قشم،  بيرگون 
اوْخويوردو،  آشيقلار ييغيشيب قولاق آسيردي. آشيق قشم دئدي: گؤروم 
يكم بونا جاواب وئره بيلر؟  بو آندا آشيق مامئت آياغا قالخيب سازين 

باسدي باغرينا " آي آشيق قشم سؤزونو بيرده اوخو جاوابيني وئريم"!

آشيق قشم:
گئجه _ گوندوز دخيل دوشدوم؛ حي كرديگارا من. 

بازار اوْلا، ماتاح ساتام؛ لعل فروش خيرداره من. 
نهري "علقم" كناريندا؛ واردي بير جوت قوللاري،
گؤز ياشيملا نامه يازام؛ "عابباس" علمداره من.

آشيق مامئت:
ايبتيدا "بيسم الله" دئييب؛ گيرم مئيدانا من. 

اؤزوم دوزگون، سؤزوم دوْغرو؛ سؤيلرم مردانا من. 
وفالي دوسلار يولوندا؛ بو سينه‌م نيشانادي، 

آت اوْخلاري گليب، كئچسين؛ جان دئييم كامانا من.
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آشيق قشم:
" جبرائيل" تك دريادايام؛ قاناد چالمير شهپريم  
هر بير زادي اوْخوموشام؛ بو سينه‌مده ازبريم، 
"علي‌اكبر" سؤيله‌ييردي؛ هم زباني ديللريم، 

"انجيل"، "تورات" ازبريمدي؛ اينانديم "قرآن"ـ ا من. 

آشيق مامئت:
ادبياّت معدني‌يم؛ لعل و گؤهر منده‌دير،

چكميشم سؤزون قايماغين؛ ييغميشام، سينه‌مده‌دير،
يكتابلاردان چوخدور سؤزوم؛ يازميشام، پرونده‌دير،
هر يانا كاغيذ پايلارام؛ تخت _ "سليمان" ـ ا من. 

آشيق قشم:
"فاطيمه"_ ‌نين گؤز‌ل اوغلو؛ "حسن"، "حسين" آغاسي، 

سيغينميشام من اوْنلارا؛ وار، اوْنلارين صفاسي،
گئتمز، منيم بو باشيمدان؛چون اوْنلارين سئوداسي،

اوْنلار اگر رحم ائيله‌سه؛ قالمارام، آوارا من. 

آشيق مامئت:
الينده كي ساز چاليرسان؛ باشي، هاردان باشلانير؟ 

آلما يكمي ديليملنير؛ قارپيز يكمي قاشلانير،
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توْغلو  گليب بو يئرلرده؛ كَل قارشيندا داشلانير،
ايسته‌ميرم غرق ائيله‌يم؛ درياي عمّانه من. 

آشيق قشم:
قاييل اوْلدوم حقيقته؛ گئجه - گوندوز آغلارام!

سينه‌م اوستون چارلي _ چارپاز؛ دويونلرم، داغلارام!
قوللو گئديب، قولسوز گلن؛ سقّايه ياس ساخلارام!

محشر گونو چاتار دادا؛ اوْلمارام، بئچارا من. 

آشيق مامئت:
گل آتيني سن ياواش سور! منزيلين چاتسين باشا، 

جيلوْوونو ييغيشديرسان؛ آياغي دَيمز داشا، 
بو دونيادا هئچ ايگيدين؛ اوخو گئتمه‎سين بوشا،
او دونيادا اومودوم وار؛ اول شاهي مردانا من. 

آشيق قشم:
نبوّته قاييل اوْلدوم؛ اينانديم پيغمبري،

مؤولام "علي" قيلينج چيكب؛ اؤلدوروبدور عنتري،
تاريخلرده آختارارلار؛ يازيق، "قول علسگر "_ ي، 

واقعاً ده نؤكر اوْلدوم؛ اوْل شاهي مردانا من. 

آشيق مامئت:
"مرتدي  آشيق محمد"؛ سينه‌ن غم درياسي‌دير!
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"جناب امير" دادا گلر؛ دردلرين داواسي‌دير!
اوْن ايكي ايمام، اوْن دؤرد معصوم؛ دونيانين آغاسي‌دير،

گؤز ياشيملا نامه يازديم؛ شاهي خراسانا من! 
                                ***                                       

سؤزلر قورتاريب آشيق قشم دئدي : آشيق مامئت بوراجان ياخشي 
گلدين گؤروم ايندي اوْخودوغوما دا جاواب دييه‌جن؟

_ آشيق، سن اوخوماغيندا اول!

آشيق قشم:
سئوگيليم سئيرانا چيخميش؛ باغي گولشان قيرميزي.

آغ اللره الوان خينا ياخيبدي، قان قيرميزي.
آچ ماتاحين، تؤك بازارا! موشتري‌يم، گلميشم، 
سن صرّافسان لعل ايسترم؛ لعلي مرجان قيرميزي.

آشيق مامئت:
امر اوْلوندو اول خدادان؛ گلدي فرمان قيرميزي.
ياندي حاقيّن چيراغلاري؛ اوْلدو آسمان قيرميزي.

يئددي يئردي، يئددي گؤيدو؛ يئددي ده، دئييم افلاك،
آچدي بئهيشتين باغلاري؛ اوْلدو ريضوان قيرميزي.
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آشيق قشم:
 كوفه خالقي بي حيالار؛ ايمام اوسته گلديلر!

اويدولار شیطان فعلينه؛ حاقّي ديلدن سالديلار!
كربلادا داوا دوشدو؛ چوخو شهيد اوْلدولار!
قان داياندي اوزنگييه؛ اوْلدو مئيدان قيرميزي!

آشيق مامئت:
لعنت گلسين اوْل يزيده؛ حؤكمونو روان ائتدي!

"بني هاشيم" طايفاسيندان؛ قالماسين جوان، دئدي،
"ايمام حسين"، اوغلانلارين؛ دينينه قوربان وئردي، 

قان تؤكولدو كربلاده؛ اوْلدو مئيدان قيرميزي!

آشيق قشم:
"ابراهيم" قيردي بوتلاري؛ اؤزو يانمادي نارا، 

اوغلونو بيچاق كسمه‌دي؛ گؤتدو، چالدي مرمره،
"جبرائيل" قوربان گئتيردي؛ "اسماعيل" پيغمبره، 
"محمد" ياشيل گئييندي؛ شاهي مردان قيرميزي.

آشيق مامئت:
يوزييرمي دؤردمين نبي ده؛  سروردي يا "مصطفي"،

مكه‌ده تاجي قوْيدو؛ سفر ائتدي معراجا،
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آسماندا قاباغيني كسدي، دئييم شير زادا،
آلدي خاتمين اليندن؛ شاهي مردان قيرميزي.

 آشيق قشم:
"مناف" دئيير: ظلمت اوْلدو؛ هئچ گؤرمه‌دي گؤز، گؤزو،
شمسي قمر شوقو توتموش؛ سنگي، صحراني، دوزو، 

بار ايلاهي خالق ائيله‌ميش؛ آيلا گونو، اولدوزو،
گون چيخدي، گون چيخان يئردن؛ اوْلدو جاهان قيرميزي.

آشيق مامئت:
يكم "قرآن" ـ ا قاييل اوْلسا؛ آللاه اوْنو دوست توتار،

حقيقتين يولون آزماز؛ طريقتي تئز توتار،
يكم دينينه قاييل اوْلسا؛ كعبه‌نين ائوين ياپار، 
"مرتدي آشيق محمد"؛ ائيله دؤوران قيرميزي!

                               ***                                         
دؤره‌دن دئديلر: سيزين هر اييكز ده ياخشي صنعتكارسيز باريشين، 
اوْتورون يئره!آشيق مامئت قاباغا دوشوب، آشيق قشمه بير تعريف 

دئدي :

مندن سالام اوْلسون "آشيق قشم" ـ ه،
ازل، سينه‌ميزده ساز گليب، گئديب.
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حاييف اوْلسون چاپا ييغان اوْلمادي، 
مينلرله يوزلر سؤز، گليب، گئديب!

آشيق قشم:
سن ده ائل آشيغي، ائللر اوچون ياز! 
بير گون اوْلار، قيمت وئرن تاپيلار. 
چاپ اولار شعريميز، تاريخده قالار، 

بو ايشي بير نفر گؤرن، تاپيلار. 

آشيق مامئت:
مئيداندا، آشيقلار سؤكوب، قوْشانسان، 
دريا يكمي موج ووروب، جوشانسان، 

حقيقتين داغلارينداندان آشانسان، 
چوخلار آشيق اوْلوب، دوز گليب، گئديب.

آشيق قشم:
"كوراوغلو" صيفتلي اوْغوللار واردي،
بؤيوك صنعتكارا، ائل وفاداردي، 
هامييا، تك كؤمك، پرورديگاردي،
سينان كؤنوللري هؤر‌ن تاپيلار. 
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آشيق مامئت:
"مَرتدي محمد"م  يازماقدير پئشه‌م،
قيزيللي، گوموشلو زومورود ائشم،

گؤيچه‌ده "علسگر"، تبريزده "قشم"، 
بير بئيله آشيقلار آز گليب، گئديب!

آشيق قشم:
"قشم" دئيير: "مامئت" سؤز اوستاسيدير،
ميضراب الده، گزر، ساز اوستاسيدير،

بير كاميل صرّافدي، سؤز اوستاسيدير، 
قم، قصّه ائيله‌مه! يازان تاپيلار.

                     ***                                     
ايكي آشيق گؤروشوب دئييشمه‌ني قورتارديلار .سوْن     

1.شهپر: قاناد.
2. توغلو: بير یاشار قوزو.

3. بو دئييشمه‌ده آشيق قشم
 " آشيق علسگر " له "شاعير منافدان" 

شعر اوخويور، آشيق مامئت ده جاوابلايير.
4. مرددي: مرندلي


